Liste de vocabulaire :
Le Petit Nicolas (Sempé / Goscinny)


Liste de vocabulaire :
1.  Un souvenir qu’on va chérir

a lâché (lâcher) - let go of (to let go of something)

un appareil - apparatus (camera)

bien coiffés - well grommed

brillantine - hair gel

C'est gagné. - it is just my luck

Ce serait dommage - it would be too bad

céder - to give up

des tas de - tons of

disposer - to arrange

empêcher - to prevent; to stop someone from doing something

l’engin - device; piece of equipment

épatante - marvellous

esquiver - to dodge; to duck (a blow)

faire les guignols - to act like fools; silly people

gronder - to scold

il s'en irait - he would leave

la cave - cellar; basement

la combine - scheme; trick

la cour de récréation - playground

la maîtresse - elementary school teacher

la tartine - bread and butter

le chouchou - teacher's pet

le front - forehead

les caisses - crates; boxes

mordre - to bite

mouillé - wet

noise - quarrel

racler - to scrape

rater - to miss (something) or fail

renverser - to spill

sagement - quietly

salis - dirty

se moucher - to blow one's nose

sinon - otherwise

taper - to slap

tirer - to pull

un bocal - a jar; a fish bowl

un coup de poing - a punch
2.  Les cow-boys

bouder - to sulk

croupir - to stagnate

fusil à flèche - bow and arrow

gilet en cuir - leather vest

goûter - to taste

haché - minced

la haie - hedge

la panoplie - outfit

le sifflet - whistle

les menottes - handcuffs

les éperons - spurs

les étuis - cases

poudrier - to powder

rigoler - to laugh

le vacarme – racket (faire du vacarme – to make racket)
le képi – a hat with a flat circular top worn by the French military

3.  Le Bouillon
la tache de graisse - grease spot
le bouillon - clear soup
grossier (envers) - rude (to)
guetter - to look out for
tirer la langue - to put out one's tongue
le trou de la serrure - key-hole
faire des passes - to pass the ball
emmener - to take away
gonflé - swollen
renvoyer - to expel
être en retenue - to be in detention
bouger - to move
renifler - to sniff
mâcher - to munch
le bouton - knob
grincer - to creak
saigner - to bleed
m'sieu – monsieur
4.  Le football

le terrain - soccer field

l'équipe (f.) - team

l'arbitre (m.) - referee

une bonne combine - a good trick

prêter - to lend

prévenir - to warn

le mouchoir - handkerchief

un capitaine - captain

couvre - to cover

le but - the goal

rembourser - to pay back
un pièce de monnaie - a coin

la paille - straw

le coup d'envoi - kick-off

déchirer - to tear up

la cheville - ankle

s'apercevoir que - to realise that

5.  On a eu l’inspecteur

à la fois - at the same time

aller au piquet - to go and stand in the corner

défendre de - to forbid

dissipé - inattentive

en train de - in the middle of

essuyer - to wipe

faire semblant de - to pretend

l'amende - fine

l'ennui - worry

la bille - marble

la blague - joke

le Camembert - a creamy, round cheese, with a very strong smell when ripe

le Roquefort - a blue-veined type of cheese

le soupir - sigh

le sourd - deaf person

montrer du doigt - to point to

remuer - to shift

s'inquiéter - to worry

se faire remarquer - to attract attention

tousser - to cough

verser - to pour

6.  Rex
baver - to drool

chasser - to hunt, chase

cracher - to spit (out)

gâté - spoiled

la laine - wool

la queue - tail or line

la souris - mouse

le coussin - cushion

le fauteuil - armchair

le grenier - attic

les outils - tools

mordre - to bite

ramener - to take back

remuer - to move, shift/ to be restless

se gratter - to scratch

se méfier - to be wary or careful

trier - to sort out

un marteau - a hammer

un tas - a pile, a lot

une niche - kennel / doghouse

7.  Djodjo

avoir honte - to be ashamed

c'est dommage - it's a shame

costaud - hefty, strong (chap)

espèce d'idiot - idiot, silly fool

étranger - foreign

fier - proud

la langue - language

la preuve - proof

la tache de rousseur - freckle

la vilaine dent - big, ugly tooth

le dingue - crackpot

le gros mot - swear word

le sous-titre - sub-title

le veinard - lucky fellow

mal élève - badly brought up

mordre - to bite

profiter de - to take advantage of

sale menteur - dirty liar

se conduire - to behave

vilain cafard - miserable sneak
8.  Le chouette bouquet

avoir de la veine - to be lucky

chiffonné - crumpled

compter - to count

dedans - inside

écrasé - crushed

embêté - bothered/annoyed

faire un cadeau à qqn - to give someone a present

fourrer son nez dans - stick his nose in

gifler - to slap

jaloux - jealous

la vitrine - the window

lâcher - to let go, drop

le comptoir - the counter

le fleuriste - the florist

le pot-au-feu - the stew

le toit - the roof

le vase - the vase

les sous - cash

par hasard - by chance

ramasser - to collect, pick up

rattraper - to catch up

réfléchir - to reflect

se battre - to fight

tricher - to cheat

un menteur - a liar

une partie de billes - a game of marbles

une tirelire - piggy bank

viser - to aim
9.  Les carnets 
d'habitude - usually

dépenser - to spend

distrait - inattentive

entr'ouvert - half-open

l'espace - space

l'ingrat - ungrateful person

la facture - bill

le carnet - report book

le cartable - schoolbag
le claque - slap

le coût - cost

le déménagement - moving house

le gigot - leg of lamb

ramener - to bring back

s'occuper de - to pay attention to

se gratter - to scratch oneself

se nourrir - to feed oneself

se saigner aux quatre veines - to pinch and scrape

trainer - to drag

10.  Louisette
au lieu de - instead of

avoir affaire à - to deal with

avoir l'air d'un guignol - to look like a clown

Ça ne m'a pas plu - that did not please me

faire exprès - to do on purpose

la poupée - doll

la vitre - a pane of glass

lâcher - to let go of, to release

laid(e) - ugly

le cheville - the ankle

le placard - the closet

le rasoir - a razor

minable - shabby looking, pathetic

oser - to dare

prendre de l'élan - to pick up speed, to take a running start

priver de - to go without, to be deprived of

s'écarter - to get out of the way

tenir le coup - to hold out, to last

terrible - great

un jouet - a toy

un ours en peluche - a teddy bear

un poussin - a little chick

une gifle - a slap

une natte - a braid

une paupière - an eyelid

11.  On a répété pour le ministre

agiter - to weave

ancien - former

enfermer à clef - to lock up

faire des grimaces - to pull faces

gagner - to win

inoubliable - unforgettable

l'accueil - welcome

la buanderie - laundry room

le but - objective

le plumeau - feather-duster

répéter - to rehearse

se plaindre - to complain

se sentir mal - to feel ill

se taire - to be silent

se trouver mal - to be about to faint

un avance sur - ahead of
12.  Je fume
Allumettes (f.pl) - match, matchstick

aspirait - to breathe in

baba - flabbergasted

baignoire - bath tub

chiffonnée - to crease or crumple

cruchée - to spit out

défendu - stand for

dois - have to

embêter - to bother

empestait - to stink

façon - way

gâcher - to waste

malin - clever

méfiée - no to trust

montrer - to show

mordu - to bite

la palissade – the picket fence

pique - to sting

plairait - like very much

priver - deprive of

rudement - roughly

tellement - so(to an extent)

terrain vaque - a back lot

tousser - to cough

tricoter - to knit

13.  Le petit Poucet
avoir lieu - to take place

d'ac - d'accord (agreed!)

faire un discours - to make a speech

l'epée - sword

l'estrade - platform, stage

la ceinture - belt

la mairie - town hall

la miette - crumb

la pièce - play

le chat botte - puss in boots

le comique - comedian

le fauteuil - armchair

le petit poucet - tom thumb

le plumier - pencil box

le sabot - wooden shoe

le singe - monkey

le souffleur - prompter

prendre sa retraite - to retire
14.  Le vélo
arracher - to pull off, rip out

briller - to shine

chronométrer - to time

déchiré - ripped, torn

Dégonflé ! - chicken!

déraper - to slip, skid

faire le guignol - to fool around

la grippe - the flu

la haie - the hedge

la récré(ation) - recess

le guidon - the handle bars

radin - stingy

rigoler - to laugh, have fun

taquiner - to tease

un pâté de maisons - a block of houses

une aiguille - a hand (watch, clock)

une sonnette - a bell

une tanière - a lair, den

15. Je suis malade

avoir mauvaise mine - to look ill

chauve - bald

de nouveau - again

déranger - to disturb

guérir - to care

l'éponge - sponge

l'ours - bear

la cuisse de poulet - drumstick

la pierre ponce - pumice stone

la tache - stain

le couvre-lit - bedspread

le drap - sheet

le frigidaire - refrigerator

le miel - honey

les frites - chips

mettre quelqu'un à la diète - to put someone on a diet

se servir de - to use

serrer la main - to shake hands

tuer - to kill

16.  On a bien rigolé
cacher - to hide

gêner - to bother, embarrass

jaloux, jalouse - jealous

l'horloger - clock maker

l'épicerie - grocery store

la charcuterie - deli, pork products

la ficelle - string

la longueur - the length

la parfumerie - perfume store

le cachot - jail

le jambon - ham

les fraises - strawberries

les pépins - seeds (small ones)

les sous - pennies

mentir - to tell a lie

pâlot, pâlotte – palish

rigoler - to have fun, laugh

taquiner - to tease

17.  Je fréquente Agnan

La baignoire - bathtub
claquer - to clap
fréquente - befriend
un gâchis - mess
heureusement - happily
mappemonde - globe
peigner - to comb
réchaud à l'alcool - bunsen burner
robinets - faucet
salissait - to get dirty; to mess up
18.  Monsieur Bordenave n’aime pas le soleil

avaler - to swallow

De quoi te mêles-tu? - What's it to do with you?

exprès - deliberately

l'infirmerie - sick-room

la goutte - drop

la partie - game

le ruisseau – gutter

malgré - in spite of

prévenir - to warn

rompez! - dimiss!

s'attendre a - to expect

saigner - to bleed

se cogner (sur) - to knock (into)

se frotter - to rub

se mélanger - to mingle

souffler - to blow

19.  Je quitte la maison
c'est une veine - It is good luck

ça ne m'arrangeait pas trop - I didn't like it a lot

un cartable- a bag for a pupil

dedans: inside

défendu - not allowed

des billes - marbles
des fabriques - factories 

des huîtres - oysters

étonné - surprised

gronder - to scold

Il faut que j'aille - I must go

il se fait tard - time passes too quickly 

inquiet  -  worried/disrupted

mordant - biting

ne plus jamais - Never again

neuf - new

pain d'épices - gingerbread

que je vienne - that I should come
regretter - regret/ feel the absence of

renversé - spilled/knocked over

rudiment -  roughly
sage - well-behaved
se pencher - to lean over
T'es pas un peu fou ? - you are crazy

tirelire -  money box
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